
GRAMATINES KATEGORIJOS IR JU RAIDA 

LIETUVIY KALBOTYROS KLAUSIMAI XVIII (1978) 

Vv. VITKAUSKAS 

ys[P] + [s] + V +s“ TIPO SANGRAZINIAI 

VEIKSMAZODZIAI RYTINESE ZEMAICIU SNEKTOSE 

Kalbotyroje seniai Zinoma, kad lietuviy (ir latviy) kalbos sangraziniy veiksma- 

Zodziy sangrazos dalelytés vieta labai jvairuoja, kad kartais Zodis turi net kelias san- 

grazos dalelytes. Keliolika mety jau rankiojant tokius sangraZinius veiksmaZodZzius 

Zemaitiy Snektose, rasta nemaza naujy fakty. Jie cia bandomi suklasifikuoti pagal 

reikémes, nustatyti keliy dalelytiy buvimo atvejus ar vienos nukélima i$ Zodzio vi- 

durio j galiine. Norima parodyti svyravimus, yartojimo subtilumus, tam tikry for- 

my nykima ar dazZnesnj sakyma. 

I. Rytinése Zemaifiy Snektose yra susiformaves tik joms bidingas sangraZi- 

niy veiksmaZodzZiu tipas, kuriuo paprastai rei8kiamas apibendrintas veiksmas 

(Axysnene 1968 : 10). Siaurés Zemaiéiy (dounininky) Snektos apie Papile, Akméne, 

Vegerits, Klykolius, TrySkius, Eigirdzits, Raudénus, Kaunatava, Ubiske, Viesvé- 

nus, Janapole ir kt., piety Zemaitiai (dinininkai) apie KurSénus, Saukénus, UzZventi, 

Vidsodi, Varputénus, Vdiguva, Pavandene, Varnils, Karklénus ir kt., norédami 

pabréZtinai ar apibendrintai apibidinti koki dalyka, vartoja »1P]+ V +s“ tipo veiks- 

mazodiius. (1) a tap | a tap mifsé-s | kud ce kintieti nerivkus (Kr8, Riidény k.); 

(2) kap va26ujé's | pri.mietios tito Sina (Rdn); (3) kad d.uda's lé.nc | tioke i'taisa 

nérei.k (Uzv, Sunikiy k.); (4) kin Zénios | Zéniios | pasakiios (Pvn, Slapgirés k.); 

(5) jauné:sne bovitos | Zentiojiios (ViekSnaliai, Zaduvény k.); (6) daba: bapéges | 

| vésk6-n galé-s Zeniote (Zr); (7) kuddieél tap siedé-s be darba | uo dafbix gali-bes 

(Kr8); (8) kik nutei.sés | tik ga@usé's (Kr); (9) uzieda-s kué i rd-ugiejés (Kr8); 

(10) kuol priprasé's pri naii.je ka-tila ,,naujos Seimininkés valgiy* / tri-sé-s (Kr8); 

(11) toré-s daba-r pina (Pyn); (12) dé.rbiios dé.rbiios par vé.sa omzé'li e prisidé.rbiios 

(Varn); (13) rastu's kioks pama@ nuoms nivniiks | pirkturs (Kr8); (14) ka torietomé:s | 

| Sloutomé:s laukiio tiokéi Slama: (Rdn, Girininky k.); (15) negriioba-s darba ta-p 

lé-ngvé- | nemant*k (Tr8); (16) je toriesé-s | déusés (Pp) ir t. t. 

Daugybé tokiu pavyzdziu, girdimy ryty Zemaitiy Snektose, nesenas ju paminé- 

jimas kalbotyroje (Akysene 1968 : 10; LKT 95, 97 ir kt.), vertia atidziau paziiréti 

j tokiy sangraziniy veiksmazZodZiy vartosena, daryba ir reikSme. 

Gana ai8ki Siy sangraZiniy veiksmazZodZiy beasmené vartosena (plg. LKG i 

211—212). Beasmeni8kai vartojamas tik treviasis asmuo (visy laiky ir nuosaky). 

Be to, Sie veiksmaZodZiai turi apibendrinamaja reiksme. Pavyzdziui, pirmojo saki- 

nio veiksmaZodzio tretiojo asmens forma mifsé-s! Gia rei8kia mirties nei8vengiamu- 

ma ir geriausiai atitinka antrojo asmens forma aukStaitiu pasakyme (ar taip, ar 

taip) mifsi. Cia jausti lyg ir apibendrintas veikéjas, pvz., (2) vaigujés... — pri.mie- 

thos || vazitioji... — primétai, (3) d.uda's Ié.nc || dudi ling; (4) Zéntios... — pasa’- 

2 Apie sangraziniy veiksmazodziy galiines Siose Snektose Zr. Z. Zinkevitius 1966: 335—344, 

361—362; apie tariamosios nuosakos 3 asm. Zr, Vitkauskas 1976a: 6; apie nukeltinio kirtio atsira- 

as penpatais veiksmazodziy galiinése 2r. V. Vitkauskas 1960: 67—68; V. Grinaveckis 1972: 

), 12—73. 

171



kis || Zinai... — pasakai; (5) bdvdos — Zemiojttos || buvat — Zindjai; (6) galé-s || 
gali; (14) torietomé:s — ... sléutomé:s || turétumei — shiotumei ir t. t. Tarmiy 
atstovai aukStaitiai, norédami parodyti nuo veikéjo atitraukta veiksma, tia dar 
iterpinéja kokj kreipinj (retorinj), paprastai Zodi Zmogus : Vargsti vargsti Zmogus, 
ir galo nér (LKG III 743 — Ds); dierbi dierbi 2mé-gus ir niéku neusidierbi (Jd, 
Misitiny k.), plg. Zemaiti8ka ,,atitikmenj* dé.rbévs dé.rba-s ir osedé.rbés 5¢-Ses 
lé-ntas (Tr). 

Savo reik’me tokie sangraZiniai veiksmaZodziai lyg turi tam tikry bendrumy 
su atitinkamais sudurtiniy neveikiamosios rigies laiky formomis (plg., duda-s 
lénc — dudziamas linas). Tatiau Zemaitiskosioms formoms bidingesnis apibendrini- 
mas, tvirtas konstatavimas, atitrauktas kiek nuo veikéjo. To reik&més atspalvio 
nesuvokimas kai kada tyrinétojus (ir 8io straipsnio autoriy ) yra vertes manyti tia 
esant pasyva (P. Jonikas 1939 : 66; LKT 1970 : 95), panaSy j rusy kalbos pasyva, 
reiskiama sangrazinémis veiksmaZodZiu formomis. Rusy k. sangrazZiniai veiksma- 
Zodziai savo reikSme artimesni lietuviu kalbos savaimirés reik’més sangraziniams 
veiksmazodziams, kurie vartojami turbit visame lictuviy kalbos plote, plg., Siu 
Snekty sakinius: dvilifi.kes ,.pataly apmautai“ sufi.ke: pléund-s (Kr8), skénd-s 6ugas 
so Zéivé (Rdn), i. tin pli-ta gérd- péilis galé.ndés (Kaunatava) ir t. t. Veiksmo api- 
bendrinimo nebuvimas paprastai skiria juos nuo ankstiau nagrinétyju. Galima tik 
manyti, kad savaiminés reikSmés sangra?iniai veiksmazodviai net bus buves pagrin- 
das imti vartoti ir sudaryti apibendrinamosios reik8més sangravinius veiksmazodyius. 

Sioms Snektoms ig principo vartojant bendrinei kalbai bidingos darybos ,,P-+ 
+s+V“ sangrazinius veiksmazZodZius®, apibendrinamosios reik&més sangrazinés 
formos dalelyte -s bitinai turi ZodZio gale. 

a) NesangraZiniai veiksmaZodZiai, pavartoti apibendrinamaja reik8me, gauna 
viena sangraZos dalelyte gale (modelis P+V +s) 

(1) paiiesé-s | pasiediesé-s ir nuvai.sés (Kr); (2) pastedas i pré-n tas disuli‘s 
(Varn); (3) iSe?.sés par li-tu | suslapsé-s (Kr8); (4) séne dake ,,persenélis“ | jOu 
pavarkstés (Ub); (5) pava'rksta-s er acesteda's (Pp); (6) palé-ngvd ra@kta pasoke- 
niejés | pasokeniejé-s er adarios (Tr3); (7) vai.stu pafvezies | pageriejuos (Krs); 
(8) prisiesé-s pu.pu | exvé.rsé.s kiioses (Kaunatava); (9) ¢ pa-tis pavdlgtes | ¢ rublie- 
li p@jiemies (Eig); (10) jauni-stuo prisut.ta-s | tud prudta niér (Kr8); (11) jika pri-- 
kreté's puo svieta (Pvn); (12) ré-nk6ni ta soiieda-s kiioke 6uga | ta soiiedé-s (Rdn); 
(13) par é.lga éiesa oimersta-s (Pp); (14) nist leizt.vis | e pakla-usd-s néreiké.ni 
(Rdn); (15) ka-(p) pasé-ncté's | nebé-tmena's (Vidsodis); (16) par téik laika pa- 
mé'rStios (Zr); (17) suvivftosé:s | uzdiesé-s un vifSaus diezikis ir u%risés (Kr8); (18) 
kap uimifi.gds i perkwnijes nejua.tés (Kris, Dirvénénai); (19) ka padari-tomé:s 
tap | birto dedlé- géra (V8v); (20) jé- oFli-niiotis | vésé Sitokti- e§ d?auksma (Viek8- 
naliai, Zaduvény k.) ir t. t. 

Tokiu formy pavieniui yra uzrasyta ir toliau i vakarus nuo Sio ploto, ju Zinoma_ 
net i8 senesniu raSty. Pvz.: daugiesu daug kan ir nudirbas (M. Valané ZW 103); uo 
déive kéik tivn mé-tu pé-rle-dios (Jdr); pava-rksta's sé-ne gré:té- (Jd); nursd-vidos 
kiioki pa-uksti | ti-k titos [medZiojimo] gerdoves bg.va (Sv); par tris va-karus @ pa- 
dé.rpses Ms; je dédelé: nuortes | até-ses Ms; padartios ka&p | ¢ négerad Vvr; plg. 
dar M. Untulio Satése 1943 m. uzra8yta sakinj: Misa darba kojoms nuspardomi, 
nepavargstas; be to, LKZ IV 158 yra Saciy snektos kitas sakinys: IXginus bandq 
if visos (= visa diena), praalkstas. Minétose vakarinése Zemaitiy Snektose ir Snekte- 
lése tokie sangraZiniai veiksmazZodziai yra labai reti, plg. jau minétus Pagramantio 
Snektos kelis pavyzdZius ir 1965 m. prie Gifdi8kés (Silalés r.) girdéta pasakyma: 
pasé-nstas | kas if tué skra-bala bié (Pézerés k.). Tas reiSkinio i8simétymas be izo- 
glosos gal rodo ir didesnj buvusj jo areala, bet dél jvairiy priezastiy tokiy sangraZi- 

3 veiksmaZodzZiy vartosena piety ir Siaurés zemaitiy vakarinése Snektose yra i8- 
ésusi. 

* Iéskyrus darinius su dalelytémis te-, be-, ne-, kur dalelyté s(i) paprastai tariama gale, 2r. Z. Zinkevitius 1966 : 334. 
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b) VeiksmazZodis gauna dvi dalelytes (modelis ,,P-+s+V+s"), kai apibendri- 

nantioji reikSmé suteikiama iS kilmés sangraziniam veiksmaZodziui. Pvz.: (1) su- 

siveFSé's [spragilgalvé] i nebipakilsé-s (Kr8); (2) prasistimsé's Zi'ma sep tap sk_tum 

paletitkix (Kx8); (3) ri-tmeti kad acékelas | tap viese | grazé | tap kvép (Eig); (4) 

pas¢.deda's ka'rta's er osemé'rsta's (Tr8); (5) so Zmuoni-ms pasesnekiete soseti-n- 

ké's (Kaunatava); (6) kudkeé ée sveikata | pasival.kuojé-s puo trioba | igera& (Kr8; 

LKZ Ill 67); (7) vaivuori-nisi nu gai.lu apsigerd-s (Kr); (8) vitns kita pasild-uka's 

inesusipi‘ksta's (Sauk); (9) bit-tu didele géra: | ka susimal.tu's (Kr8) ir t. t. 

iuose pavyzdZiuose yra aiSkiai jauciamas apibendrinimas, atsitraukimas nuo 

veikéjo, formy atitikimas aukétaitiskajai konstrukcijai su yeiksmazodziy vienaskai- 

tos antruoju asmeniu. Plg.: (1) susiveFSé's.... — nebipakilsé:s || susiversi — nebepa- 

kulsi; (2) prasistimsé:s || prasistiumsi [Zmogus}; (3) ri‘tmeti acékela's \| rytmet{ atsi- 

keli ir t. t., ir t. t. Pasakymai Gia turi aiSkiq beasmene reikSme. 

Sitokiu vartojimo atvejy pasitaiko ir j vakarus nuo nagrinéjamujy Snekty. 

Pvz.: kare paseslivreniejes | kap kdvuld nagél (Sy); sosé.sokas er esenestiojes (Sdr) 

ir kt. Kartais jy i8girstama ir gretimose vakary aukStaitiu Snektose®: tém kartui 

prasistumes | ir gérai (Sk); us piningus tai nusiperkas (Zg). 

Il. Taéiau rytinés Zemaitiy Snektos vartoja daug sangraziniy ,,P+s+V+s* 

darybos tipo veiksmazZodziy, neturin¢iy apibendrinamosios reik’més. 

a) Didelé sangraziniy veiksmazodziy grupé dvi sangraZos dalelytes turi tada, 

kai norima ypaé pabréZti kokj atlikta veiksma, pvz.: isijiemtes dns ton pli.nksna | 

| Sar | Zar (Varn); Séime-t dns sosemeties dé.rpte (Pp); nusévedies i> sklé-pa ba.lbu 

pe-rkte (Vidsodis); pasériemies on ronku ¢ nasosédauzies (Pyn); nu briolu aciski-- 

ries ir isistaties (Varputénai); kas sdva isizadé's | tas ne Zmudgus (Kr8) ir kt. Siais 

atvejais sangrazinés formos jau nebeturi beasmenés reikSmés. Todél dvi sangrazos 

dalelytes gali turéti ir kity asmen' formos bei bendratis, pvz. : vakard's susimésmuos 

pusinieti | pajwkw&ti | negérsma lib (Sauk); pufi.cekums vilnu prasiverpu's | uo 

tap kita niéka (Kr8); ar jieste pac esevérdis | a valgi-klio mivnti (Rdn); nuoru wgu 

prasivirti:s (Kr8); a velait ntiori | ka usikabinieji-s visa lai.ka (Kr8). Plg. dar Zemai- 

&iy vakariniy Snekty sakinj: sosemda'Isi-s | esevé.rsi*s (Vn) ir kt. Sitas rei8kinys jau- 

nesniujy (35—50 mety) Snekty atstovy kalboje yra net daZnesnis, negu senesniyjy 

ar seniausiyjy. Stai du charakteringi pokalbiai: a) a tas bia viélé-k usivil.kis (75 

mety moteris) || jém ir usivelkd-s | uo ta'p anué ,,berno“ neniioru (25 m. mergina) 

(Varputénai); b) snekiniejemuos | ka daii.k su ma-Sinums usimus (70 m. moteris) || 

usimuxa's dait.g | uo ar bije | lék su vieje's (35 m. moteris, dukté) (Kr8). DazZnesnis 

yartojimas Siuo metu galbit rodo kalbamojo reiSkinio plitima. Siaip ar taip, Cia 

sangrazos dalelyté tik Siek tiek paryskina, pabrézia veiksma. 

b) Gana daznai dvi sangrazos dalelytés turi savaiminés reikSmés sangraziniai 

veiksmazodiiai. Pvz.: esétara's kas | nilors pasosk (Rdn); tifpi ta-wkus | prisirikies 

trudba (Dirvonénai); Séimét tap gé-rs pasa'rs sosévexies (Ver); on dojé.nes vé-rd | 

ne pic esepaistios | ne pac nu'sepaisiios (Pvn); galo apriiodite | kas paseda@ ries 

(Vidsodis); os¢.nesies juoma'rks ,labai supyko visi jomarkininkai* / vés@ pasd.ta 

d6ute (Ub); osé.plakies 2éme | blitoks li:tés (Vidsodis) ir kt. Siuo atveju nejautia- 

ma net ypatingo kokio pabrézimo. Cia sangraZos dalelyté turbit formaliai pride- 

dama pagal modeli,,P-+s+V +s“, kuris turéjo motyvuota prasme apibendrinamosios 

reiksmés apraSytiems veiksmaZodziams, 0 &ia sunkiai galima iZiiréti kokia skiria- 

maja funkcija. Jaunesnieji tarmés atstovai dvi sangrazos dalelytes tia irgi vartoja daz- 

niau negu vyresnieji. Tai gali rodyti vélesni reiskinio plitima ar net susidaryma pa- 

gal tam tikra pavyzdi. Apskritai vykdamas koks kalbinis reiSkinys ar net vienetas 

kartais stengiasi skverbtis j kitus ar panaSius kalbos dalykus. Menkédamos, arté- 

damos prie vakary aukStaitiy Snekty, netekdamos kai kuriy savo specifiSky ypaty- 

biu, rytinés Zemaitiy Snektos kartais ima plésti savo vieng reiSkinj ir be motyvuotos 

reik&més, tuo lyg aktyvindamos savo gyvybinguma, plg. analogiSka nykstantio to- 

  

2 A. Jonaitytés informacija. 
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se pat Snektose daiktavardZiy i kamieno verzimasi j é kamieng (Vitkauskas 1976 b : 
: 80—2), ten pat naujai ir platiai imtq vartoti priesaga -iké mergai¢iy pavardéms. 
sudaryti®. Tikriausiai visos dabartinés miisy Snektos turi tokiy reiSkiniy, juos tyriné- 
ti yra labai svarbus reikalas, todél gia kiek detaliau aptartas plintantis ir i pazia- 
Tos nemotyvuotas ar menkai motyvuotas dviejy sangrazos dalely&iy atsiradimas 
savaimingosios reik’més sangraZiniuose veiksmazodziuose. 

Cia aprasytas reiSkinys yra susijes apskritai su sangrazos dalelytés vietos ivaira- 
vimu balty kalbose®. Daliai balty kalby dialekty pradéjus daryti sangraZinius prie’- 
délétus veiksmazZodzius pagal modeli ,,P+V+s“ (latviy vidurinés Snektos ir dabar- 
tiné bendriné kalba, seniau Lietuvos vidurio Snektos, kaip rodo M. Dauk8os ra8tai, o 
gal ir Zemaitiai), susidaré salygos Snektoms jvairiai interpretuoti ir naujai panaudoti 
turima (ar igyta) darybos polinki. Todél taip ir émé jvairuoti sangraZiniy veiksma- 
zodziy sandara ir susidaré salygos diferencijuoti reik’mes?. Vakarinés Zemaiciy 
Snektos Cia pasidaré tranzityvinius veiksmazZodzius (plg. skirtuma tarp pasemé-ste 
»prapulti, dingti“ ir paméstéis [pin?.ngus] (Krtn), pasené'rte i: v6.ndeni ir pané-rtéis 
va'ka i> $.pe (Krt) ir t. t.). Sangraziniy veiksmazodziy modelis ,,P-+V +s‘ (kaip ir 
neprieSdéliniy ,,V+s“) Zemaigiy rytuose buvo savaimingai pritaikytas specialiai 
veiksmazodziy reikSmei — apibendrinimui, nors ir Sia kartais pasitaiko vakarinéms 
Snektoms biidingy apibendrinimo reikkmés neturin¢iy ,,P-+V-+s* modelio formu: 
pamé:skis va-ka on é:2es ¢ privni-k (Pyn), tevi exmésés e2 da'rba 08 ti.ngiejema (Viv), 
ir ypaé daZna forma pasii.skis (Pvn, Varn, Viv, Lk, Ub, Kaunatava), pasiskis (Kr8), 
kuria pasakoma iSvada arba susikeikiama: past.skis | liek 6udega ofvé-rtes (Jana- 
polé — VirZuvénai), pastiskés | ri-ské-s | tava valé (Kr8) ir kt. Minétieji ,P+V+s* 
ir ,,P-+s+V-+s* modeliai buyo dar pritaikyti pabrézti atliktam veiksmui ir, ma- 
tyt, véliau savaiminj veiksma nusakantiems veiksmazodziams sudarinéti. Balty 
kalby tarmiy polinkis turéti viena ir ta pati prieSdéliniy ir neprieSdéliniy sangra- 
ziniy veiksmaZodziy modelj (U1. Kasnayckac 1966 : 145), kaip rodo Gia pateikti 
faktai, Snekty yra panaudojamas skirti Zodziy reikSméms. Dabar, yeikiant ivairioms 
analogijoms ar net socialiniams faktoriams, tarminis prieSdéliniy sangraZiniy veiks- 
mazodZiy modelis plinta net be kokios nors aixkesnés motyvacijos. 
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B. BATKAYCKAC 

BOSBPATHBIE PJIArOJIbI THMA ,,[P]+[s]+V+s* B BOCTOYHO-)KEMAMTCKHX 

TrOBOPAX 

Pesto me 

B qmasextax GasiTHiickHX A3bIKOB y BOSBpaTHO!i YaCTHUb! HET TlOCTOAHHOTO MeCTAa. 

B BocTOuHO-KeMaliTCKHX TOBOpaX HMEIOTCH MOJeIH BOSBPaTHbIX P1aro/10B »V+s" qaa 

BbIPAKeHHA OGOOMEHHOTO, HECKOJIBKO oTjasenHoro oT cyOneKTa AelicTBHA: kuddial ta'p sieda's 

be dé'rba (Kypuienait) ,,nouemy Tak xoueTcs CueTb 6e3 pa6orti; 10ré's daba'r pi'na (Tlapanqaue) 

»HMeeTcCH TeMepb MO1OKO". 
B 9TOM calyyae BOSBPaTHaA YACTHAa MPHCTABOUNBIX r1arOu1OB HE TlepeHOCHTCA B cepequHy 

(monenb ,P-+V-+s") : jauni'stuo prigun.td's | tud prudta niér (Kypurenait) 8 Moa0qocTH nepe6e- 

cutes, yMa-To Het"; prisiesé's pu.pu | esvé.rsé's kitoses (Kaynatapa, Taapuiaiickuit p-oH) 

,,0b1Ba10, Haceettb 60608, HaBapHUlIb Kain". 

MoryT ObiTb H [Be BOsBpaTHEIe YaCTHUbI (MOJe1b »P+s+V+s“), Hamp.: pasé.deda's kar- 

ta's er Qimé'rstd's (Tpuuikaii) ,,onoxut(ca) HHOrda H 3a6npaeten“: vitnc kita pasild'ukd's ir 

nesusipi'ksta’s (Ilaykenait) ,o4uH Apyroro AoxAyTCA H He ccopatca“. BesiuuHoe 3HayeHHe 9THX 

OGOpoTOB He BbISbIBAeT COMHEHHA. 

Vuorga ape BosppaTHble uacTHubl ynorpeOisiotca H Aaa APyTHXx weneii: a) 1a Mo_yepKH- 

BaHHs H Ooviee APKOTO BLIPAKEHHA COBepLIeHHOTO jeliCTBHA: pasériemies on rO-nku @ nasosédau- 

Hes ([lapangane) ,,a pyKH ylepes M He yapuaica”; B) Ana BbIPaKeHHA TIpOH3BO.1bHOrO jelic- 

teua: Seimé't tap gérs pasa'rs soséveztes (Barapai) 8 9TOM rowy Take xopoulve KopMa ObL.IH 

cBeseHbl. 
B 9THX cay4adX KOJIHYeCTBO o6pasoBaHHii c JByMA BOSBpaTHBIMH YaCTHILAMH Bo3spactTaeT 

B peu MaaqMIMX NpexcTaBHTesel ropopa — 3TO ABNEHHE Aare PACLIMPACTCH. Ero ucToxu caeqyeT 

cKaTb B CKAOHHOCTH OasTHitcKHX JMaseKTOB OOOOMHTE ynOTpeOeHHe YACTHUBI -si BOSBPaTHEIX 

rAOTOAOB B KOHUE C1OBa, T.e. CO31aTb OAHH cnoBoo6pa3z0BaTeIBHblit THN JIA BCeX BOSBPaTHBIX 

Taare B Boctouno-xKemaiiTcKHX rOBOpaX 37a TeHJeHIMA HCNOABSyeTCA Aaa pasiH4eHHA 

3HaueHHit. 

V. VITKAUSKAS 

REFLEXIVE VERBS OF THE “([P]+[s]+V+s“ TYPE IN EASTERN DIALECTS 

OF ZEMAICIAI 

Summary 

In the dialects of Baltic languages the place of the reflexive particle often varies. 

Eastern dialects of Zemaitiai have formed the "V+s“ model to express the action which is 

generalized and slightly abstract: kuddial ta'p siedd's be da'rba (Kursénai) (why does one feel like 

sitting), t0ré’s daba'r pi*na (Pavandené) (there is much milk now). In that case the reflexive particle 

of verbs with a prefix is not drawn into the middle of the word (the "P+ V+s* model): jauni‘stuo 

prigun.ta’s | tud prudta niér (KurSénai) (one sows one’s wild oats when young, no common sense 

at all), prisiesé’s pti.pu | eSvé.rsé's kiioses (Kaunatava) (he who sows beans cooks porridge), etc. 

Here there can be two reflexive particles (the »"Pis+V+s* model), e. g.: pasé.deda's ka'rtda’s er 

osemé'rita’s (Tr¥kiai) (one puts something somewhere and forgets), vi'ne kita pasild'ukd's ir nesu- 

sipi'ksta's (Sdukénai) (one waits for the other and doesn’t get angry). Here the usage is definitely 

impersonal. 
Sometimes two reflexive particles are used for other purposes: a) to emphasize an accomplish- 

ed action: pasériemfes on rO'nku er nasos@dauzies (Pavandené) (one leans upon one’s hand and 

doesn’t hurt oneself), kas sdva isizadd's | tas ne Zmudgus (KurSénai) (he who renounces ones own 

blood is not a man); b) to express a spontaneous action which goes on by itself: Séimét ta'p gé'rs 

pasa'rs soséveztes (Vegériai) (this year such a good forage was brought together). In these cases the 

number of combinations with two reflexive participles increases in the speech of representatives of 

the younger generation — the fact tends to spread. 

The roots of this phenomenon lie in the tendency of Baltic dialects to generalize the reflexive 

particle -si in the end, to form one type of building for all reflexive verbs. Eastern dialects of Zemai- 

iai have used this tendency for specific ends — to distinguish the meanings of words.


